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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
Ve–duydu
H8085

שְׁפַטְיָה֣
Şefatya
H8203

בֶן־
oğlu–

ן מַתָּ֗
Mattan'ın
H4977

֙ וּגְדַלְיָה֙וּ
ve–Gedalya

בֶּן־
oğlu–

פַּשְׁח֔וּר
Paşhur'un
H6583

֙ וְיוּכַל
ve–Yukal
H3116

בֶּן־
oğlu–

הוּ לֶמְיָ֔ שֶׁ֣
Şelemya'nın
H8018

וּפַשְׁח֖וּר
ve–Paşhur
H6583

בֶּן־
oğlu–

מַלְכִּיָּ֑ה
Malkiya'nın
H4441

ת־ אֶ֨
–i
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
sözleri
H1697

ר אֲשֶׁ֧
ki

יִרְמְיָה֛וּ
Yeremya
H3414

ר מְדַבֵּ֥
söylüyordu
H1696

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
bütün–
H3605

הָעָ֖ם
halka

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

ס
§

Mattan o&#287;lu &#350;efatya, Pa&#351;hur o&#287;lu Gedalya, &#350;elemya o&#287;lu Yehukal ve Malkiya 
o&#287;lu Pa&#351;hur Yeremyan&#305;n halka s&#246;yledi&#287;i &#351;u s&#246;zleri duydular:

2֮ כֹּה
Böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָה֒
Yahve
H3068

הַיֹּשֵׁב֙
Kalan–
H3427

בָּעִי֣ר
şehirde–

את הַזֹּ֔
bu
H2063

יָמ֕וּת
ölecek
H4191

רֶב בַּחֶ֖
kılıçla–
H2719

בָּרָעָב֣
kıtlıkla–
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
ve–vebayla
H1698

וְהַיֹּצֵ֤א
ve–çıkan–
H3318

אֶל־
–e
H0413

הַכַּשְׂדִּים֙
Kaldanîlere
H3778

]יחיה[
[yaşayacak]
H2421

ה( )וְחָיָ֔
yaşayacak
H2421

וְהָיְתָה־
ve–olacak–
H1961

לּ֥וֹ
ona

נַפְשׁ֛וֹ
canı
H5315

לְשָׁלָ֖ל
ganimet–olarak
H7998

י׃ וָחָֽ
ve–yaşayacak
H2421

ס
§

&#8249;&#8249;RAB diyor ki, &#8249;Bu kentte kalan k&#305;l&#305;&#231;tan, k&#305;tl&#305;ktan, 
salg&#305;ndan &#246;lecek. Kildanilere gidense sa&#287; kalacak, can&#305;n&#305; kurtar&#305;p 
ya&#351;ayacak.&#8250;

ה3 כֹּ֖
Böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָה֑
Yahve
H3068

ן הִנָּתֹ֨
Verilmek–
H5414

ן תִּנָּתֵ֜
verilecek
H5414

הָעִי֣ר
şehir–

את הַזֹּ֗
bu
H2063

בְּיַד֛
eline–
H3027

יל חֵ֥
ordusunun–
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
kralının–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babil'in
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
ve–ele–geçirecek–onu
H3920

RAB diyor ki, &#8249;Bu kent kesinlikle Babil Kral&#305;n&#305;n ordusuna teslim edilecek, Babil Kral&#305; 
onu ele ge&#231;irecek.&#8250; &#8250;&#8250;
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וַיֹּאמְר֨ו4ּ
Ve–dediler
H0559

ים הַשָּׂרִ֜
önderler
H8269

אֶל־
–e
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
krala
H4428

י֣וּמַת
Öldürülsün
H4191

֮ נָא
lütfen
H4994

אֶת־
–i
H0853

הָאִ֣ישׁ
adamı–
H0376

הַזֶּה֒
bu
H2088

י־ כִּֽ
çünkü–

עַל־
–üzerine

ן כֵּ֡
böyle

הֽוּא־
o–
H1931

א מְרַפֵּ֡
gevşetiyor
H7503

אֶת־
–i
H0853

֩ יְדֵי
ellerini–
H3027

י אַנְשֵׁ֨
adamlarının–
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֜
savaşın
H4421

ים  נִּשְׁאָרִ֣ ׀הַֽ
kalanların–
H7604

בָּעִי֣ר
şehirde–

את הַזֹּ֗
bu
H2063

וְאֵת֙
ve–
H0853

יְדֵ֣י
ellerini–
H3027

כָל־
bütün–
H3605

ם הָעָ֔
halkın

ר לְדַבֵּ֣
söyleyerek–
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
onlara
H0413

ים כַּדְּבָרִ֖
sözleri–gibi–
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
bu
H0428

י  ׀כִּ֣
çünkü

הָאִ֣ישׁ
adam–
H0376

הַזֶּ֗ה
bu
H2088

נּוּ אֵינֶ֨
değil
H0369

דֹרֵ֧שׁ
arayan
H1875

לְשָׁל֛וֹם
esenliği–
H7965

לָעָ֥ם
halka–

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

י כִּ֥
çünkü

אִם־
ancak–

ה׃ לְרָעָֽ
kötülüğü

&#214;nderler krala, &#8249;&#8249;Bu adam &#246;ld&#252;r&#252;lmeli&#8250;&#8250; dediler, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; s&#246;yledi&#287;i bu s&#246;zlerle kentte kalan askerlerin ve 
halk&#305;n cesaretini k&#305;r&#305;yor. Bu adam halk&#305;n yarar&#305;n&#305; de&#287;il, 
zarar&#305;n&#305; istiyor.&#8250;&#8250;

וַיֹּא֙מֶר5֙
Ve–dedi
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
kral
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֔
Sidkiya
H6667

הִנֵּה־
İşte–
H2009

ה֖וּא
o
H1931

בְּיֶדְכֶם֑
elinizde
H3027

י־ כִּֽ
çünkü–

אֵי֣ן
yok
H0369

לֶךְ הַמֶּ֔
kral
H4428

יוּכַ֥ל
yapabilir
H3201

אֶתְכֶ֖ם
size
H0853

ר׃ דָּבָֽ
birşey
H1697

Kral Sidkiya, &#8249;&#8249;&#304;&#351;te o sizin elinizde&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, 
&#8249;&#8249;Kral size engel olamaz ki.&#8250;&#8250;

וַיִּקְח֣ו6ּ
Ve–aldılar
H3947

ת־ אֶֽ
–i
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremya'yı
H3414

כוּ וַיַּשְׁלִ֨
ve–attılar
H7993

אֹת֜וֹ
onu
H0853

אֶל־
–e
H0413

׀הַבּ֣וֹר 
çukura–

מַלְכִּיָּ֣הוּ
Malkiya'nın
H4441

בֶן־
oğlu–

לֶךְ הַמֶּ֗
kralın
H4429

אֲשֶׁר֙
ki

בַּחֲצַר֣
avlusunda–

ה הַמַּטָּרָ֔
muhafızların
H4307

וַיְשַׁלְּח֥וּ
ve–indirdiler
H7971

ת־ אֶֽ
–i
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremya'yı
H3414

בַּחֲבָלִ֑ים
iplerle

וּבַבּ֤וֹר
ve–çukurda–

ין־ אֵֽ
yoktu–
H0369

מַיִ֙ם֙
su
H4325

י כִּ֣
çünkü

אִם־
ancak–

יט טִ֔
çamur
H2916

ע וַיִּטְבַּ֥
ve–battı
H2883

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremya
H3414

יט׃ בַּטִּֽ
çamura
H2916

ס
§

B&#246;ylece Yeremyay&#305; al&#305;p kral&#305;n o&#287;lu Malkiyan&#305;n muhaf&#305;z avlusundaki 
sarn&#305;c&#305;na halatlarla sark&#305;tarak indirdiler. Sarn&#305;&#231;ta su yoktu, yaln&#305;z 
&#231;amur vard&#305;. Yeremya &#231;amura batt&#305;.

ע7 וַיִּשְׁמַ֡
Ve–duydu
H8085

בֶד־ עֶֽ
Eved–
H5663

לֶךְ מֶ֨
Melek
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
Kuşlu
H3569

אִ֣ישׁ
adam–
H0376

יס סָרִ֗
hadim
H5631

וְהוּא֙
ve–o
H1931

בְּבֵי֣ת
evinde–

לֶךְ הַמֶּ֔
kralın
H4428

י־ כִּֽ
ki–

נָתְנ֥וּ
koydular
H5414

ת־ אֶֽ
–i
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremya'yı
H3414

אֶל־
–e
H0413

הַבּ֑וֹר
çukura

לֶךְ וְהַמֶּ֥
ve–kral
H4428

ב יוֹשֵׁ֖
oturuyordu
H3427

עַר בְּשַׁ֥
kapısında–
H8179

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Benyamin'in
H1144

Sarayda g&#246;revli had&#305;m K&#251;&#351;lu Ebet-Melek Yeremyan&#305;n sarn&#305;ca 
at&#305;ld&#305;&#287;&#305;n&#305; duydu. Kral Benyamin Kap&#305;s&#305;nda otururken,

א8 וַיֵּצֵ֥
Ve–çıktı
H3318

בֶד־ עֶֽ
Eved–
H5663

לֶךְ מֶ֖
Melek
H5663

ית מִבֵּ֣
evinden–

לֶךְ הַמֶּ֑
kralın
H4428

ר וַיְדַבֵּ֥
ve–konuştu
H1696

אֶל־
–e
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
krala
H4428

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559
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Ebet-Melek saraydan &#231;&#305;k&#305;p kral&#305;n yan&#305;na gitti ve ona &#351;&#246;yle dedi:

אֲדֹנִי9֣
Efendim
H0113

לֶךְ הַמֶּ֗
kral
H4428

עוּ הֵרֵ֜
kötülük–yaptılar

ים הָאֲנָשִׁ֤
adamlar–
H0376

הָאֵלֶּ֙ה֙
bu
H0428

אֵת֣
–de
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ עָשׂוּ
yaptılar

לְיִרְמְיָה֣וּ
–e–Yeremya'ya
H3414

יא הַנָּבִ֔
peygambere
H5030

אֵ֥ת
–i
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

יכוּ הִשְׁלִ֖
attılar
H7993

אֶל־
–e
H0413

הַבּ֑וֹר
çukura

וַיָּ֤מָת
ve–ölecek
H4191

֙ תַּחְתָּיו
yerinde
H8478

מִפְּנֵי֣
önünden–
H6440

ב רָעָ֔ הָֽ
açlığın
H7458

י כִּ֣
çünkü

ין אֵ֥
yok
H0369

חֶם הַלֶּ֛
ekmek
H3899

ע֖וֹד
artık
H5750

יר׃ בָּעִֽ
şehirde

&#8249;&#8249;Efendim kral, bu adamlar&#305;n Peygamber Yeremyaya yapt&#305;klar&#305; 
k&#246;t&#252;d&#252;r. Onu sarn&#305;ca att&#305;lar, orada a&#231;l&#305;ktan &#246;lecek. 
&#199;&#252;nk&#252; kentte ekmek kalmad&#305;.&#8250;&#8250;

וַיְצַוֶּ֣ה10
Ve–emretti
H6680

לֶךְ הַמֶּ֔
kral
H4428

אֵ֛ת
–e
H0853

בֶד־ עֶֽ
Eved–
H5663

לֶךְ מֶ֥
Melek'e
H5663

י הַכּוּשִׁ֖
Kuşlu'ya
H3569

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

ח קַ֣
Al
H3947

בְּיָדְךָ֤
elinde–senin
H3027

מִזֶּה֙
buradan
H2088

ים שְׁלֹשִׁ֣
otuz
H7970

ים אֲנָשִׁ֔
adam
H0376

יתָ הַעֲלִ֜ וְֽ
ve–çıkar
H5927

ת־ אֶֽ
–i
H0853

יִרְמְיָה֧וּ
Yeremya'yı
H3414

יא הַנָּבִ֛
peygamberi
H5030

מִן־
–dan

הַבּ֖וֹר
çukurdan

בְּטֶ֥רֶם
önce–
H2962

יָמֽוּת׃
ölsün
H4191

Bunun &#252;zerine kral, &#8249;&#8249;Buradan yan&#305;na &#252;&#231;f&#231; adam al, Peygamber 
Yeremyay&#305; &#246;lmeden sarn&#305;&#231;tan &#231;&#305;kar&#305;n&#8250;&#8250; diye ona 
buyruk verdi.

ח 11 ׀וַיִּקַּ֣
Ve–aldı
H3947

בֶד־ עֶֽ
Eved–
H5663

לֶךְ מֶ֨
Melek
H5663

אֶת־
–i
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֜
adamları
H0376

בְּיָד֗וֹ
eliyle
H3027

א ֹ֤ וַיָּב
ve–girdi
H0935

בֵית־
evine–

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
kralın
H4428

אֶל־
–e
H0413

חַת תַּ֣
altına–
H8478

ר הָאוֹצָ֔
hazine
H0214

ח וַיִּקַּ֤
ve–aldı
H3947

מִשָּׁם֙
oradan
H8033

֣ בְּלוֹיֵ
eski–
H1094

]הסחבות[
[paçavralar]
H5499

)סְחָב֔וֹת(
paçavraları
H5499

֖ וּבְלוֹיֵ
ve–eski–
H1094

ים מְלָחִ֑
bezleri
H4418

וַיְשַׁלְּחֵ֧ם
ve–indirdi–onları
H7971

ל־ אֶֽ
–e
H0413

יִרְמְיָה֛וּ
Yeremya'ya
H3414

אֶל־
–e
H0413

הַבּ֖וֹר
çukura

ים׃ בַּחֲבָלִֽ
iplerle

Ebet-Melek yan&#305;na adamlar&#305; alarak saray hazinesinin alt odas&#305;na gitti. Oradan eski bezler, 
y&#305;rt&#305;k p&#305;rt&#305;k giysiler al&#305;p halatlarla sarn&#305;ca, Yeremyaya sark&#305;tt&#305;.

אמֶר12 וַיֹּ֡
Ve–dedi
H0559

עֶבֶד־
Eved–
H5663

לֶךְ מֶ֨
Melek
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
Kuşlu
H3569

ל־ אֶֽ
–e
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremya'ya
H3414

ים שִׂ֣
Koy

א נָ֠
lütfen
H4994

י בְּלוֹאֵ֨
eski–
H1094

הַסְּחָב֤וֹת
paçavraları
H5499

וְהַמְּלָחִים֙
ve–bezleri
H4418

תַּ֚חַת
altına–
H8478

אַצִּל֣וֹת
koltuklarının–
H0679

יךָ יָדֶ֔
ellerinin
H3027

חַת מִתַּ֖
altından–
H8478

לַחֲבָלִ֑ים
iplerin

וַיַּ֥עַשׂ
ve–yaptı

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremya
H3414

ן׃ כֵּֽ
öyle

Sonra Yeremyaya, &#8249;&#8249;Bu eski bezleri, y&#305;rt&#305;k giysileri halatlarla ba&#287;lay&#305;p 
koltuklar&#305;n&#305;n alt&#305;na ge&#231;ir&#8250;&#8250; diye seslendi. Yeremya s&#246;yleneni 
yapt&#305;.
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וַיִּמְשְׁכ֤ו13ּ
Ve–çektiler
H4900

ת־ אֶֽ
–i
H0853

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremya'yı
H3414

ים חֲבָלִ֔ בַּֽ
iplerle

וַיַּעֲל֥וּ
ve–çıkardılar
H5927

אֹת֖וֹ
onu
H0853

מִן־
–dan

הַבּ֑וֹר
çukurdan

וַיֵּ֣שֶׁב
ve–oturdu
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremya
H3414

בַּחֲצַ֖ר
avlusunda–

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
muhafızların
H4307

ס
§

Onu halatlarla &#231;ekip sarn&#305;&#231;tan &#231;&#305;kard&#305;lar. Yeremya muhaf&#305;z 
avlusunda kald&#305;.

ח14 וַיִּשְׁלַ֞
Ve–gönderdi
H7971

לֶךְ הַמֶּ֣
kral
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Sidkiya
H6667

ח וַיִּקַּ֞
ve–aldı
H3947

ת־ אֶֽ
–i
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
Yeremya'yı
H3414

הַנָּבִיא֙
peygamberi
H5030

יו אֵלָ֔
kendine
H0413

אֶל־
–e
H0413

מָבוֹא֙
girişe–
H3996

י הַשְּׁלִישִׁ֔
üçüncü
H7992

ר אֲשֶׁ֖
ki

בְּבֵי֣ת
evinde–

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

אמֶר וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
kral
H4428

ל־ אֶֽ
–e
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremya'ya
H3414

ל שֹׁאֵ֨
Soruyorum
H7592

אֲנִי֤
ben
H0589

תְךָ֙ אֹֽ
senden
H0853

ר דָּבָ֔
birşey
H1697

אַל־
Hayır–
H0408

תְּכַחֵ֥ד
gizleme
H3582

נִּי מִמֶּ֖
benden

ר׃ דָּבָֽ
birşey
H1697

Kral Sidkiya Peygamber Yeremyay&#305; RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n 
&#252;&#231;&#252;nc&#252; giri&#351;ine getirterek, &#8249;&#8249;Sana bir &#351;ey 
soraca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Benden bir &#351;ey gizleme.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר15
Ve–dedi
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremya
H3414

אֶל־
–e
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֔
Sidkiya'ya
H6667

כִּ֚י
Eğer

אַגִּ֣יד
söylersem
H5046

לְךָ֔
sana

הֲל֖וֹא
değil–mi
H3808

הָמֵת֣
öldürmek–
H4191

תְּמִיתֵ֑נִי
öldüreceksin–beni
H4191

֙ וְכִי
ve–eğer

אִיעָצְ֣ךָ֔
öğüt–versem–sana
H3289

א ֹ֥ ל
hayır
H3808

ע תִשְׁמַ֖
dinlersin
H8085

י׃ אֵלָֽ
beni
H0413

Yeremya, &#8249;&#8249;Sana bir &#351;ey bildirirsem, beni &#246;ld&#252;rmeyecek misin?&#8250;&#8250; 
diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, &#8249;&#8249;&#220;stelik &#246;&#287;&#252;t versem bile beni 
dinlemeyeceksin.&#8250;&#8250;

ע16 וַיִּשָּׁבַ֞
Ve–yemin–etti
H7650

לֶךְ הַמֶּ֧
kral
H4428

צִדְקִיָּ֛הוּ
Sidkiya
H6667

ל־ אֶֽ
–e
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremya'ya
H3414

תֶר בַּסֵּ֣
gizlice

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

חַי־
Diri–

יְהוָ֞ה
Yahve
H3068

]את[
[ki]
H0853

אֲשֶׁר֩
ki

עָשָׂה־
yaptı–

נוּ לָ֨
bize

אֶת־
–i
H0853

הַנֶּ֤פֶשׁ
canı–
H5315

הַזֹּאת֙
bu
H2063

אִם־
eğer–

ךָ אֲמִיתֶ֔
öldüreceğim–seni
H4191

וְאִם־
ve–eğer–

אֶתֶּנְךָ֗
vereceğim–seni
H5414

בְּיַד֙
eline–
H3027

ים הָאֲנָשִׁ֣
adamlarının–
H0376

לֶּה הָאֵ֔
bu
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ki

ים מְבַקְשִׁ֖
arayan
H1245

אֶת־
–i
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
canını
H5315

ס
§

Kral Sidkiya, &#8249;&#8249;Bize ya&#351;am veren RABbin varl&#305;&#287;&#305; hakk&#305; i&#231;in 
seni &#246;ld&#252;rmeyece&#287;im, can&#305;n&#305;n pe&#351;inde olan bu adamlar&#305;n eline seni 
teslim etmeyece&#287;im&#8250;&#8250; diyerek gizlice ant i&#231;ti.
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וַיֹּ֣אמֶר17
Ve–dedi
H0559

יִרְמְיָה֣וּ
Yeremya
H3414

אֶל־
–e
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֡
Sidkiya'ya
H6667

ה־ כֹּֽ
Böyle–
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָה֩
Yahve
H3068

י אֱלֹהֵ֨
Tanrısı–
H0430

צְבָא֜וֹת
orduların

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

אִם־
Eğer–

א ֹ֨ יָצ
çıkmak–
H3318

א תֵצֵ֜
çıkarsan
H3318

אֶל־
–e
H0413

י שָׂרֵ֤
önderlerine–
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
kralının–
H4428

֙ בָּבֶל
Babil'in
H0894

וְחָיְתָ֣ה
yaşayacak
H2421

ךָ נַפְשֶׁ֔
canın
H5315

וְהָעִי֣ר
ve–şehir–

את הַזֹּ֔
bu
H2063

א ֹ֥ ל
hayır
H3808

ף תִשָּׂרֵ֖
yakılmayacak
H8313

בָּאֵשׁ֑
ateşle
H0784

וְחָיִ֖תָה
ve–yaşayacaksın
H2421

ה אַתָּ֥
sen

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
ve–evin

Bunun &#252;zerine Yeremya Sidkiyaya &#351;u kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305; verdi: 
&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB Tanr&#305; diyor ki, 
&#8249;Babil Kral&#305;n&#305;n komutanlar&#305;na teslim olursan, can&#305;n 
ba&#287;&#305;&#351;lanacak, bu kent de ate&#351;e verilmeyecek. Sen de ailen de sa&#287; 
kalacaks&#305;n&#305;z.

וְאִ֣ם18
Ve–eğer

א־ ֹֽ ל
hayır–
H3808

א תֵצֵ֗
çıkarsan
H3318

אֶל־
–e
H0413

֙ שָׂרֵי
önderlerine–
H8269

מֶלֶ֣ךְ
kralının–
H4428

ל בָּבֶ֔
Babil'in
H0894

וְנִתְּנָ֞ה
ve–verilecek
H5414

הָעִ֤יר
şehir–

הַזֹּאת֙
bu
H2063

בְּיַד֣
eline–
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Kaldanîlerin
H3778

וּשְׂרָפ֖וּהָ
ve–yakacaklar–onu
H8313

בָּאֵשׁ֑
ateşle
H0784

ה וְאַתָּ֖
ve–sen

א־ ֹֽ ל
hayır–
H3808

תִמָּלֵ֥ט
kurtulmayacaksın
H4422

ם׃ מִיָּדָֽ
ellerinden–onların
H3027

ס
§

Ama Babil Kral&#305;n&#305;n komutanlar&#305;na teslim olmazsan, kent Kildanilere teslim edilecek, onu 
ate&#351;e verecekler. Sen de onlardan ka&#231;&#305;p kurtulamayacaks&#305;n.&#8250; &#8250;&#8250;

וַיֹּ֛אמֶר19
Ve–dedi
H0559

לֶךְ הַמֶּ֥
kral
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sidkiya
H6667

ל־ אֶֽ
–e
H0413

יִרְמְיָה֑וּ
Yeremya'ya
H3414

אֲנִי֧
Ben
H0589

דֹאֵג֣
endişeleniyorum
H1672

אֶת־
–den
H0853

ים הַיְּהוּדִ֗
Yahudilerden
H3064

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ נָֽפְלוּ
kaçtılar
H5307

אֶל־
–e
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Kaldanîlere
H3778

ן־ פֶּֽ
ki–
H6435

יִתְּנ֥וּ
verirler
H5414

י אֹתִ֛
beni
H0853

ם בְּיָדָ֖
ellerine–onların
H3027

וְהִתְעַלְּלוּ־
ve–alay–ederler–

י׃ בִֽ
bana

פ
¶

Kral Sidkiya, &#8249;&#8249;Kildanilerin taraf&#305;na ge&#231;en Yahudilerden korkuyorum&#8250;&#8250; 
dedi, &#8249;&#8249;Kildaniler beni onlar&#305;n eline verebilir, onlar da bana k&#246;t&#252; 
davran&#305;rlar.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר20
Ve–dedi
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremya
H3414

א ֹ֣ ל
Hayır
H3808

נוּ יִתֵּ֑
vermezler
H5414

ע־ ׁמַֽ שְֽ
Dinle–
H8085

׀נָא֣ 
lütfen
H4994

בְּק֣וֹל
sesine–

יְהוָ֗ה
Yahve'nin
H3068

ר לַאֲשֶׁ֤
–için–

֙ אֲנִי
ben
H0589

דֹּבֵר֣
söylüyorum
H1696

יךָ אֵלֶ֔
sana
H0413

יטַב וְיִ֥
ve–iyi–olacak
H3190

לְךָ֖
sana

י וּתְחִ֥
ve–yaşayacak
H2421

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
canın
H5315

&#8249;&#8249;Vermezler&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305; Yeremya, &#8249;&#8249;L&#252;tfen 
sana aktard&#305;&#287;&#305;m RABbin s&#246;z&#252;n&#252; i&#351;it. O zaman sa&#287; kal&#305;r, 
iyilik g&#246;r&#252;rs&#252;n.
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וְאִם־21
Ve–eğer–

ן מָאֵ֥
reddedersen
H3986

ה אַתָּ֖
sen

לָצֵא֑ת
çıkmayı
H3318

זֶה֣
Bu
H2088

ר הַדָּבָ֔
söz–
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

נִי הִרְאַ֖
gösterdi–bana
H7200

יְהוָֽה׃
Yahve:
H3068

Ama teslim olmak istemezsen, RAB bana &#351;unu a&#231;&#305;klad&#305;:

וְהִנֵּ֣ה22
Ve–işte
H2009

כָל־
bütün–
H3605

ים הַנָּשִׁ֗
kadınlar–
H0802

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ נִשְׁאֲרוּ
kaldılar
H7604

בְּבֵי֣ת
evinde–

לֶךְ־ מֶֽ
kralının–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

מוּצָא֕וֹת
çıkarılacaklar
H3318

אֶל־
–e
H0413

י שָׂרֵ֖
önderlerine–
H8269

מֶלֶ֣ךְ
kralının–
H4428

בָּבֶל֑
Babil'in
H0894

וְהֵנָּ֣ה
ve–onlar
H2007

אֹמְר֗וֹת
söylüyorlar
H0559

הִסִּית֜וּךָ
Kandırdılar–seni
H5496

וְיָכְל֤וּ
ve–yendiler
H3201

לְךָ֙
seni

י אַנְשֵׁ֣
adamları–
H0376

ךָ שְׁלֹמֶ֔
barışının
H7965

הָטְבְּע֥וּ
Batırdılar
H2883

ץ בַבֹּ֛
çamura–
H1206

רַגְלֶ֖ךָ
ayağını
H7272

גוּ נָסֹ֥
döndüler
H5472

אָחֽוֹר׃
geriye
H0268

Yahuda Kral&#305;n&#305;n saray&#305;nda kalan b&#252;t&#252;n kad&#305;nlar Babil Kral&#305;n&#305;n 
komutanlar&#305;na &#231;&#305;kar&#305;lacak. O kad&#305;nlar sana, &#8249;&#8249; 
&#8249;G&#252;vendi&#287;in insanlar Seni aldat&#305;p yenilgiye u&#287;ratt&#305;; &#199;amura 
batt&#305; ayaklar&#305;n, G&#252;vendi&#287;in insanlar seni b&#305;rak&#305;p gitti&#8250;

וְאֶת־23
Ve–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

יךָ נָשֶׁ֣
eşlerini
H0802

וְאֶת־
ve–
H0853

יךָ בָּנֶ֗
çocuklarını

מֽוֹצִאִים֙
çıkaracaklar
H3318

אֶל־
–e
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Kaldanîlere
H3778

ה וְאַתָּ֖
ve–sen

לאֹ־
hayır–
H3808

תִמָּלֵט֣
kurtulmayacaksın
H4422

מִיָּדָ֑ם
ellerinden–onların
H3027

י כִּ֣
çünkü

בְיַד֤
eliyle–
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
kralının–
H4428

֙ בָּבֶל
Babil'in
H0894

שׂ תִּתָּפֵ֔
yakalanacaksın
H8610

וְאֶת־
ve–
H0853

יר הָעִ֥
şehri–

הַזֹּ֖את
bu
H2063

ף תִּשְׂרֹ֥
yakacaksın
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
ateşle
H0784

פ
¶

&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n kar&#305;lar&#305;n, &#231;ocuklar&#305;n Kildanilere teslim edilecek. Sen 
de onlardan ka&#231;&#305;p kurtulamayacak, Babil Kral&#305;n&#305;n eliyle yakalanacaks&#305;n. Bu kent 
ate&#351;e verilecek.&#8250;&#8250;

אמֶר24 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

הוּ צִדְקִיָּ֜
Sidkiya
H6667

ל־ אֶֽ
–e
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremya'ya
H3414

ישׁ אִ֛
Kimse
H0376

אַל־
hayır–
H0408

ע יֵדַ֥
bilmesin
H3045

רִים־ בַּדְּבָֽ
sözleri–
H1697

לֶּה הָאֵ֖
bu
H0428

א ֹ֥ וְל
ve–hayır
H3808

תָמֽוּת׃
öleceksin
H4191

Sidkiya, &#8249;&#8249;&#214;lmek istemiyorsan, konu&#351;tuklar&#305;m&#305;z&#305; kimse 
duymas&#305;n&#8250;&#8250; dedi,

י־25 וְכִֽ
Ve–eğer–

יִשְׁמְע֣וּ
duyarlarsa
H8085

֮ הַשָּׂרִים
önderler
H8269

י־ כִּֽ
ki–

רְתִּי דִבַּ֣
konuştum
H1696

אִתָּךְ֒
seninle
H0854

וּבָא֣וּ
ve–gelirlerse
H0935

אֵלֶי֣ךָ
sana
H0413

אָמְר֪וּ וְֽ
ve–derlerse
H0559

יךָ אֵלֶ֟
sana
H0413

ידָה־ הַגִּֽ
Bildir–
H5046

א נָּ֨
lütfen
H4994

נוּ לָ֜
bize

מַה־
Ne
H4100

רְתָּ דִּבַּ֧
söyledin
H1696

אֶל־
–e
H0413

לֶךְ הַמֶּ֛
krala
H4428

אַל־
Hayır–
H0408

תְּכַחֵ֥ד
gizleme
H3582

נּוּ מִמֶּ֖
bizden

א ֹ֣ וְל
ve–hayır
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
öldüreceğiz–seni
H4191

וּמַה־
ve–ne
H4100

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

אֵלֶ֖יךָ
sana
H0413

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
kral
H4428
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&#8249;&#8249;G&#246;revliler seninle konu&#351;tu&#287;umu duyup da gelir, &#8249;Krala ne 
s&#246;yledin, kral sana ne dedi, a&#231;&#305;kla bize, bizden gizleme! Yoksa seni 
&#246;ld&#252;r&#252;r&#252;z&#8250; derlerse,

וְאָמַרְת26ָּ֣
Ve–diyeceksin
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
onlara
H0413

מַפִּיל־
Sunuyorum–
H5307

אֲנִ֥י
ben
H0589

י תְחִנָּתִ֖
yakarışımı
H8467

לִפְנֵי֣
önüne–
H6440

לֶךְ הַמֶּ֑
kralın
H4428

י לְבִלְתִּ֧
yapmaması–için–
H1115

הֲשִׁיבֵ֛נִי
geri–göndermesini–beni
H7725

ית בֵּ֥
evine–

ן יְהוֹנָתָ֖
Yonatan'ın
H3083

לָמ֥וּת
ölmemek–için
H4191

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

פ
¶

&#8249;Beni Yonatan&#305;n evine geri g&#246;nderme, yoksa orada &#246;l&#252;r&#252;m diye krala 
yalvard&#305;m&#8250; dersin.&#8250;&#8250;

או27ּ וַיָּבֹ֨
Ve–geldiler
H0935

כָל־
bütün–
H3605

ים הַשָּׂרִ֤
önderler
H8269

ל־ אֶֽ
–e
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremya'ya
H3414

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
ve–sordular
H7592

אֹת֔וֹ
ona
H0853

וַיַּגֵּ֤ד
ve–bildirdi
H5046

לָהֶם֙
onlara
H1992

כְּכָל־
bütünü–gibi–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
sözlerin–
H1697

לֶּה הָאֵ֔
bu
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ki

צִוָּ֖ה
emretti
H6680

לֶךְ הַמֶּ֑
kral
H4428

שׁוּ וַיַּחֲרִ֣
ve–sustular

נּוּ מִמֶּ֔
ondan

י כִּ֥
çünkü

א־ ֹֽ ל
hayır–
H3808

ע נִשְׁמַ֖
duyuldu
H8085

ר׃ הַדָּבָֽ
söz
H1697

פ
¶

B&#252;t&#252;n g&#246;revliler gelip Yeremyay&#305; sorguya &#231;ektiler. Yeremya kral&#305;n kendisine 
s&#246;ylemesini buyurdu&#287;u her &#351;eyi onlara anlatt&#305;. Sorguyu b&#305;rakt&#305;lar. 
&#199;&#252;nk&#252; kralla yapt&#305;&#287;&#305; konu&#351;ma duyulmam&#305;&#351;t&#305;.

וַיֵּ֤שֶׁב28
Ve–oturdu
H3427

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremya
H3414

בַּחֲצַר֣
avlusunda–

ה הַמַּטָּרָ֔
muhafızların
H4307

עַד־
–e–kadar
H5704

י֖וֹם
gününe–
H3117

אֲשֶׁר־
ki–

נִלְכְּדָ֣ה
ele–geçirildi
H3920

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalayim
H3389

ס
§

וְהָיָ֕ה
ve–oldu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
zaman–ki

ה נִלְכְּדָ֖
ele–geçirildi
H3920

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalayim
H3389

פ
¶

Yeremya Yeru&#351;alim'in ele ge&#231;irildi&#287;i g&#252;ne dek muhaf&#305;z avlusunda kald&#305;.
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